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AHnHoTayna

Llenb HacTosLEN paboTbl — ONUCaHE NPUHLIMMOB NMOCTPOEHUS 3HAHWUIA B y4e6HOM Crl0Bape Ha ufe-
orpadn4eckoii 0CHOBE C MO3ULWIA KOTHUTUBHOIO NOAX0Aa.

Mpouepaypa u metoabl. [poBefieHa cUCTEMATI3ALMS IMIMPUYECKOr0 MaTepuana no Teme UCCnefo-
BaHWS C UCMNONb30BAHUEM OMNUCATENIbHOrO METOAA; NPUMEHEH MeTO[ KOrHUTUMBHOIO MOAENNpoBa-
HUS, NO3BONSALLNIA ONNCATb KOHLENT KaK LIENOCTHYIO MEHTambHY eauHuLYy; Nnpu o OpMUPOBaHUM
C/OBAPHOIA CTaTby UCMONb30BAH NPUEM MHLYKLMN.

PesynbTatbl. [I0ka3aHo, YTO y4e6HbIN NEKCMKO-(PPA3e0norniecknii cnosapb Kak s3bIKoBON hopmat
MPeACTaBNEHNS 3HAHWIA HanpaBfeH Ha COBEPLUEHCTBOBAHME TEOPETUYECKMX N NPAKTUYECKUX OCHOB
CcneaoBaHniA B 06nacT COBPEMEHHOI NEKCUKOrpadomi, B YaCTHOCTU naeorpadmyeckoi gpaseo-
rpachuu, a TakxKe Ha NOWUCK HOBbIX METOA0B JIMHTBOKOrHUTBHOrO ONMCaHUS 1 NEKCUKOrpadonyecKon
penpeseHTaLmnmn NeKCUYecknx n hpaseosiornyecknx efnHUL, aHruincKoro, HEMELKKOro 1 pyCcCcKOoro
f13bIKOB, BepOanu3yoLwmx KoHUenT «06LLeHne» B (DOpMe NEKCMKO-(PPa3eonornieckoro nons.
Teopetuyeckas U NPakTHYECKas 3HAYMMOCTb 3aK/1H0HAETCH B BOSMOXHOCTU MOLEPHM3ALMN TEOPUK
nekcukorpacum n gpaseorpadni, B HaCTHOCTY TPEXBA3BIYHOM, HANPABNEHHON Ha NPAKTUYECKOE
YCBOEHIE PaCCMaTPMBAEMbIX S3bIKOBbIX MHIALL N0 NPUHLNMY «MOHATIE — NEKCUYecKas u/mnu gpa-
3e0/10rn4ecKas eanHNLA».

KntoyeBbie cnoBa: nekcuKo-hpaseonornieckunii ciosapb, y4ebHas nekcukorpadns, JOMUHAHTHbIN
NPUHLNN, NIEKCUKO-(hPa3eonornieckoe nose, 06LLeHNe, NMHIBOKOrHUTUBHOE MOZENTIMPOBaHME

LEARNER’S LEXICO-PHRASEOLOGICAL THESAURUS AS A LINGUAL PATTERN
OF THE KNOWLEDGE REPRESENTATION

A. Guseva, L. Maltseva
Moscow Region State University
24 ulitsa Very Voloshinoi, Mytishchi 141014, Moscow Region, Russian Federation

Abstract

Aim. The research is an attempt to describe the principles of the knowledge representation in the
learner’s thesaurus based on the cognitive approach.

Methodology. The systematization of the empirical evidence on the research topic is carried out us-
ing the descriptive method; a cognitive modeling approach implements a concept description as an
integral mental unit; inductive reasoning is used to create a learner’s thesaurus extract.

Results. It has been proven, that a learner’s lexico-phraseological thesaurus as a lingual pattern of
the knowledge representation is aimed at improving theoretical and practical basis research in the
field of modern lexicography, in particular ideographic phraseography, and searching for new meth-
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ods of linguo-cognitive and lexicographic description of lexical and phraseological units, verbalizing
the concept ,Communication“ through the lexico-phraseological field on the basis of the English,

German and Russian languages.

Research implications. The research contributes to the upgrade of the trilingual lexicographical and
phraseographical theories aimed at the practical language learning according to the principle: a

concept is a lexical and/or phraseological unit.

Keywords: lexico-phraseological thesaurus, learner's lexicography, dominant principle, lexico-phra-
seological field, communication, linguo-cognitive modeling

BBepgeHune

AKTyanbHOCTb UCCIEOBAHUA 3aKJIIO-
YaeTCs B HEOOXOMMOCTY ITOCTOSHHOTO CO-
BepIIEHCTBOBAHMA IIPeJCTaB/IeHNs 3HAHMI
B y4eOHOII JTeKcuKorpaduim, B YaCTHOCTI B
MHOTOSI3BIYHBIX HJjeorpaduueckux craoBa-
pAX.

ITens paboTHI 3aK/IH0YAETCA B OMMCAHUN
IPUHLUIOB IIOCTPOEHUsA 3HAHMII B y4eO-
HOM c/IoBape Ha 1jeorpayuyeckoil OCHO-
Be C IO3UINII KOTHUTUBHOIO IIOAXO0Ja, YTO
IpefIIoaraeT pelleHne CIefyolnX 3afad:

1) usydYeHUe HAy4HON JIMTepaTypbl IIO
TeMe MCCIeJOBaHNUA JIA BBICTPaMBaHNA Te-
opeTndeckoit 6assl;

2) JMMHIBOKOTHUTHMBHOE  MOJEIMPOBa-
HIe IEKCUKO-(Ppa3eonorndeckoro mos (fa-
nee — JIOIT) «O0wenme»;

3) mpakTMyeckoe HpUMEHeHMe  IIO-
JIy4eHHDBIX ~Pe3y/lIbTaTOB B JIEKCUKOTpa-
¢uveckoit mpakTUKe B BHIe PaspaboOTKu
CJIOBAPHOM CTaTby TPEXBA3BIYHOTO JIEKCU-
KO-()pa3eonornyeckoro c/oBapsi Ha MHIEO-
rpaduIeckort OCHOBe.

[lna pelleHus IepeYMCIeHHBIX 3afjad
ObUIM VICTIIONIb30BAHbI CIIEAYIOLEe METOMbI
VICCTIeiOBaHNsA, @ VIMEHHO: OIMCATeIbHBII
MeTOf], KOTOPBIil NO3BOMUI CUCTEMATU3MU-
poBaTh OSMIMPUYECKUIT Marepuan; MeTOf
KOTHUTUBHOTO MOJIeNIMPOBAHNUA, KOTOPBII
[I03BOJIMJI OIIMCATb KOHLENT KaK 1[eJIOCTHYIO
MEHTA/IbHYIO eIMHUIYy U IIOCTPOUTH JIMHI-
BOKOTHUTHBHYI0 Mofenb JIPIT «ObmeHne».
PesynpraToM MopenupoBaHys UCCIERyeMO-
rO KOHIIENTa B paMKax JIMHIBOKOHI|EIITOJIO-
[MYECKOTO VICCIeOBAHUA CTAI0 JIEKCUKO-
rpaguyecKoe INpefiCTaB/IeHNe COfepIKaHNU
[IAHHOTO KOHIIENTa B BUJIe IOJIEBOIl CTPYK-
Typbl; Ipu (HOPMUPOBAHUY CIIOBAPHOIL
CTaTby KaK pe3y/bTaTa MCCIefoBaHmsA, ObLI

IpUMeHEH NpuéM MHAYKLuK (00 benHeHe
00'BEKTOB II0 TEM WMJ/IV IHBIM ITapaMeTpPaMm).

Hayunasd HOBM3Ha JCCIeIOBAHNA OIIpe-
mernsieTcs paspaboTKOIl 1 CO3JaHNeM IIpO-
eKTa TPEXDA3BIYHOTO UJIeOrpadu4ecKkoro
CI0Bapsi, IIOCTPOEHHOTO IO IPUHINUIY 10-
HAMuUe — NleKcudecKas u/unu gdpaseonozuqe-
cxas eounuya (panee — JIE u ®E) Ha mate-
puase aHITIMIICKOTO, HEMEL[KOTO U PYCCKOTO
S3BIKOB.

TeopeTudyeckass 3HaYMMOCTb pabOTHI
olpefieNsAeTCs. TeM, YTO eé OCHOBHBIE pe-
3y/IbTATbl M BBIBOJBI, IIOJIyYeHHbIE B XOZE
UCCTIelOBaHMsA, CIIOCOOCTBYIOT COBEpILIeH-
cTBOBaHMIO Teopuu ¢paseorpadum u ek-
cukorpadum, B 4aCTHOCTY TPEXBSI3BITHOI
nexcuKorpadun.

ITpakTnyeckas I[€eHHOCTb MCCIIE[OBA-
HISL OIIpefie/ieTCsl TeM, YTO er0 OCHOBHbIE
Ppe3y/IbTaTbl U BHIBOJBL, IIOJIyYeHHbIE B XOZIe
MCCTIelOBaHMsA, MOTYT OBITh MCIIO/Ib30BAHDI
B paMKaX TaKUX JUCLMUIUIMH, KaK oOlLias u
COIIOCTAaBUTE/IbHASA IEKCUKOIOTHSA 1 ppase-
orpadus, NMPaKTUYECKUIT KYpC MHOCTpaH-
HOro fA3bIKa (aHIMMICKNUII / HeMeukui /
PYCCKMII A3BIKM), @ TaK>Ke MOTYT OBITh IIO-
JIe3HBI /I CTYAEHTOB SA3BIKOBBIX BY30B IIpU
HAIIMCAaHNUU KYPCOBBIX ¥ BBIITYCKHBIX KBa/IN-
¢buKanMoHHBIX PaboT.

TeopeTndeckori 6a30it JAHHOTO NCCIIENO-
BaHMA CTa/M TPYABI TAKMX OTE€YECTBEHHDBIX
U 3apy0eXXHBIX sA3bIKOBeNoB, kak H. H. Bo-
noipeB [1], A.E.Tycesa [4], B.[. JeBxuu
[5], B. A. 3Berunues [6], B. B. MopkoBkuH
[10], ®. me Coccrop [12] u fip.

OcHoBHOe cogepaHue nuccnenqoBaHnA

ITocTmxenue BHYTpEHHEN IIPUPOMDI de-
JIOBEKA VM OKPY>KAIOIIel €ro AeMICTBUTENIbHO-
CTU, IPUHINIIOB IIPeACTaB/IeHN A, XPaHeHNA
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U Ilepeiauyl IOTyYeHHBIX 3HAHNUIT OCyIIecT-
B/IAETCS NIOCPEICTBOM A3BIKOBBIX (hopMa-
TOB. B KauecTBe OfHOro M3 Takux Qopma-
TOB BBICTYIAIOT pPa3Hble THUIIBI CIOBapeil,
KOTOpbIe, 110 CIIPaBeJIMBOMY 3aMe4aHMIO
H. H. bonpabipeBa, SABIAITCA «CIIOCOOOM U
(dbopMOIt KOHLIENITYa/IM3alu1 ¥ KaTeropu-
3alUM MMpa, CUCTeMaTU3alMy HAy4HBIX U
SHLMK/IONENMYEeCKUX 3HaHuI» [1, c. 29].

CrioBapy He TONBKO HAIOT CIIPAaBKY, HO
U BIVAIOT Ha SA3bIKOBOE CO3HAHNUE U B He-
KOTOpOI1 cTemeHn ¢opMupyior ero. Ecrb
«CTIOBApHBII B3ITIAL» Ha NelICTBUTETbHOCTD.
Kax 65! HM ObUIM paspO3HEHHBI IIOTydae-
Mble CBeJleHMs, OHM TIPEACTAIOT B CJIOBAape B
COBOKYITHOCTH, C Y4€TOM CHUCTEMHBIX OTHO-
meHuin» (5, c. 19].

PenpeseHTalus sHaHMIl B C/IOBape, Kak
B A3BIKOBOM (popMmare, peanusyercs IO
olpefenéHHbIM IPYHINUIIAM, & IMEHHO: 110
00111eMy ¥ YaCTHOMY HIPUHIIMIIAM.

B kauecTBe 0O0Iero mim yHUBEPCAIb-
HOro HpI/IHLU/IHa HpeI[CTaBIIeHI/IH 3HAHU B
crnosape H. H. Bonpbipes BoigBUTaeT JOMHU-
HAHTHBIIT IPUHIINIL, B OCHOBE KOTOPOTO JIe-
KNUT aHFOpI/ITM BbBIJICTICHNU A OHpeI[eHéHHbIX
OOMMHAHT U yCTaHOBKa Ha HUX KakK B HpO—
Iiecce Mo3HaHMs M (HOPMUPOBAHMY CO3HA-
HuA, KOHHeHTyaHbHOﬁ CUCTEMBI INYHOCTHU,
TaK U BepOaNbHOIL, S3bIKOBOI perpe3eHTa-
LM pe3yIbTaTOB JaHHOro no3HaHus. K ma-
paMeTpaM yHMBepC&TIbHOCTI/I JOMMHAHTHO-
r0 MPUHIMIA CTIOBAPHOTO IPECTABIEHIIS
3HaHMII OTHOCATCS ILe/leHAlPABIIEHHOCTD,
CprKTypI/IpOBaHHOCTb n ypOBHeBbIﬁI Xa-
paKTep MO3HABATENBHBIX IIPOLIECCOB, YTO
IIO3BOJIAECT paCCManI/IBaTb ]lOMI/IHaHTHI)HZ
OPUHIUI KaK YHUBEPCAIBHYI0 METOLOJIO-
TMYECKYI0 OCHOBY WCC/IEHOBAHMS IPOIIEC-
COB HOHY‘{eHI/IH U SI3BIKOBOI penpeseHTa—
[V 3HAHMII B 1IJIOM, CIIEOBATENBHO, U B
cIoBape.

Llenp cnoBapst m060ro THIA, KaK MpaBu-
710, 3aK/IIOYAETCSI B «OTPAKEHUN Pe3ybTa-
TOB MO3HAHMS B TOM MJIV MHON 06HaCTI/I, T. €.
B peanusanuyu OFHOBPEMEHHO KOTHUTHUB-
HOIT ¥ MeTasA3bIKOBOI QYHKLMIT A3bIKa» [,
c. 32]. Takum o6pasom, MEHHO HOMMHAH-
Ta ompefensieT 000CHOBAHHOCTb CO3[AHMs

CTIOBapsi KaK pes3y/bTara JeKcuKorpadmde-
CKOM esITeTbHOCTU.

IIpu BbIOOpE croBapst HEOOXOAMMO HO-
HUMAaTh, YTO JA/eKO He KaX[bIl CIIOBaph
HpI/IFO,IIeH J19)62¢ 06y‘~IeHI/IH I/IHOCTpaHHOMY
HSI)IKY. Bor Hoquy Hpe,[[HO‘{TeHI/Ie Hp]/[
O6y‘{eHI/H/I I/IHOCTpaHHbIM A3bIKAM OT]laéT-
cs1 yueOHBIM CIoBapsiM. B mocrenuue ropsl
HaMETW/1aChb ABHAA TEHACHUIMA K COCTABJIC-
HUIO y‘{e6HI)IX CHOBapeﬂ pa3HI/I‘-IHbIX TUIIOB,
KOTOpas IpPEeNCTABIAETCA ONPABLAHHON 1
BIIO/IHE 3aKOHOMEPHOIT B CBA3M C paclInpe-
HEeM Me)KKyHI)TyprIX KOHTAKTOB. HaHHoe
[OJIOKEHME KOHCTATUPYET HEOOXORMMOCTh
CO3/[aHNsI HAILIETO Y4eOHOTO CTIOBaPSL.

3HaunUTeNbHbIN BKIAL B 00/IACTU OHO-
Y MHOTOSA3BIYHOII y4eOHOII eKcuKorpaduu
BHeC/Ia Hay4YHas IIKOJIA MOJ] PYKOBOJCTBOM
n.¢.H. mpod. A. E. I'yceBoit Ha kadenpe rep-
MaHCKoi1 ¢umonornn MOCKOBCKOTO ToCy-
[lAPCTBEHHOTO OO/IACTHOrO YHMBEPCUTETA
[253;4;7;8;9; 11; 13; 14].

OnvcaHvie NpoeKTa co3aaHus
naeorpaduyeckoro cnoBaps JeKCMKo-
dpaseonornyeckoro nona «<O6weHne»

PaspaboTaHHbII HaMu Y4eOHBIL CTIO-
Bapb 0asupyeTcs Ha CIEAYIOLX JOMIHAH-
TaX: CTPYKTYPa, YPOBEHb A3bIKa, MEXKA3bI-
KOBbI€ COOTBETCTBUS.

PenpeseHTanmss CTPYKTyphI KOHIIEI-
Tta «O61eHNe» aHIINIICKOTO, HEMEIIKOTO 1
PYCCKOTO A3bIKOB OCYILECTB/IANACH II0 OHO-
MacHOJIOTMYeCKOMy NpMHUUNY B (opme
JI®II. Koncraranmss OHOMaCHOIOTMYECKOIO
[IOfIXOa B TEOPUU SI3bIKO3HAHIA ObLIa 3a-
¢dukcnposana emé O. ne Coccropom BBefie-
HIUEM TOHATUI «O3HaYaeMoe» U «O3Haya-
fomee» [12]. 3mech ke cIefyeT OTMETUTD I
teopuio JI. EnbMcieBa o maHe BbIpa>keHUA
U IJIaHe CofeprKaHus [6].

HarnapgHelM IpuMepoM OHOMACHOJIO-
IMYECKOTO TIOAXOfA ABAETCA MapagurMa
«cnmoB u Beweit» (Worter und Sachen) B
JIMHTBUCTUKe KoHIla XIX-Hagama XX Beka.
IIpencrasurenn gannoi mkonsl I. Hlyxapar
n P. Mepunrep mpusbiBanyM M3y4aTb 3Ha-
YeHNSA CJI0B B TECHON CBSA3U C peansiMu,
KOTOpBIE C/TOBa HA3bIBAIOT M OOO3HAYAIOT.
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3HaveH1e CJIOB PacKpbIBaeTCs Yepes OIuca-
HIe peasnii, CBOJICTBA KOTOPBIX OOHAPYKI-
BAIOTCA JWIM WUTIOCTPUPYIOTCA IpUMepaMu
yrnorpebnenus AaHHbIX c70B. OcCHOBHas
HIPOAYKUMA MCIIONb30BAHNUSA JAHHOTO IIpHU-
éma — cioBapu [6].

3HaYMMOCTb ujeorpaduyeckux cnoBa-
peii TakXKe OTpakeHa B MCC/IEIOBAHNIMN UCTO-
puY YeIoBeyeCKIX 3HAHUIT 00 OKpY>KaroleM
mupe. [Tpu cpaBHeHNN TeKCUKOHA OJJHOTO U
TOTO Ke fA3bIKa B PA3HBIIl IIEPHOJ, BpeMeH!
MOXKHO yBUJIETb «OOBEKTMBHYIO KapTu-
HY [BIDKEHMA YelTOBEYECKOTO II03HAHV».
VmenHo upeorpadyuyeckuil Cl1oBapp CIIO-
COOCTBYeT IIOHMMAHMIO IIEPEeOLieHK!M LieH-
HocTeil. B. B. MOpKOBKMH OTMeYaeT B 3TOM
CBSI3M TOT (DAKT, YTO «SB/SACH B KAKOI-TO
Mepe 3epKajloM SII0XM, CJIOBAPHBIl COCTaB
A3bIKa OTPakKaeT YPOBEHb IpelCcTaBIeHMI
JIOZIel O TeX WIM VHBIX SABJICHVAX, & MIHOTZA
XapakTepuayeT 1 caMu AseHnA» [10, c. 10].
CrenoBateIbHO, COCTABIEHHBIIT HAMU y4e6-
HBIN C/I0Bapb ABJIAETCA I/II[eOI‘pa(bI/I‘IeCKI/IM
CIIOBAp€M U/ T€3ayPyCOM.

[Tpu cocraBnenuu dparmeHta yue6HO-
r0 CI0Baps 3a OCHOBY ObII IPUHAT Te3VC
0 TOM, YTO «IeKcuKa 1 (pas3eonorus As-
JIAKTCA [BYM:A B3aVIMOCBA3aHHDBIMU 06-
JacTAMM, OOpasylolMMK JBe IIOACHUCTe-
MBI JIeKCUKO-(pPa3eoIornyecKoil CUCTEMBbI
A3bIKA, CBA3AHHBIE MEXJY CO00il 0OIIMU
3aKOHOMEPHOCTAMU " XapaKTEPHbIMI YHU-
BE€pCa/IbHbIMI TEHNEHUMAMY, B 9JaCTHOCTH,
O6H.U/IMI/I CEMAaHTNYECKIMI KaTETOPUAMI»
[2, c. 118]. CnepmoBaTenpHO, penpeseHTans
A3BIKOBBIX YPOBHENl KOHIENTOC(EpPhl OCy-
IeCTB/IAETCA ITIOCPEACTBOM JIEKCUKO-(pa-
3€0/I0TMYeCKOTO CI0BAPH.

['taBHBIM KpUTEpUEM (bOpMI/IpOBaHI/IH
y4eOHOTO JTeKCKO-(PPa3eonornyeckoro Cio-
Baps HOCIYXXWIA, IIPeX[e BCEro, akTyasb-
HOCTb MCC/IEOBaHMA — IIPefiCTaB/IeHNe 3Ha-
HMI B y4eOHOI /leKcuKorpadmu, B 4aCTHOCT,
B TPEXDBASBIYHBIX MfeorpaduuecKnx CIoBa-
pax. PenpeseHTannsa MeXbA3BIKOBBIX COOT-
BETCTBMIA, C/IeflOBATe/IbHO, OCYIIECTBILAIACh
TIOCpENCTBOM TpéX’bﬂSquHOI‘O C10Bap:.

K YaCTHBIM }IeKCI/IKOI‘pa(bI/I‘-IeCKI/IM
IpyHOUIIAM OTHOCATCA TaKue JOMMHAHTDI,

Kak: OOBEM C/IOBApHON CTaTby, HOPATZOK
C/IeloOBaHMsA 3HAYEeHMI, CUCTeMa HOTAINIL,
BBIOOP IIPUMEPOB.

KoHe4HOII Ije/bI0 SIB/ISETCSI COCTaBIIe-
HUE y‘{e6Horo TpéX'bHEibI‘-IHOI‘O JIEKCUKO-
bpaseonornueckoro  croBapsi  KOHI[EIITa
«O6111eHe», TOCTPOEHHOIO METOROM JIeK-
CuKO-(paseonornIeckoro Imomsi Ha WUfeo-
rpa¢uyecKoil OCHOBe. 3a OCHOBY uzien ObLI
B3AT y4yeOHbII cnoBappb A.E.Iycesoit [4,
c. 387].

Cocrasyenne pparmMenra yae6HOro cjo-
Bapsi OCYIECTB/INIOCh Ha OCHOBAHMU TeX
Kpurepues mu Tpe60BaHMI>’I, KOTOpbIE€ BbI-
IBUTAET Ha CETONHALIHUI JE€Hb COBPEMEH-
Hasl JIeKCHKOrpaduuecKas [esTeNIbHOCTb,
a VMIMEHHO: aKTyaJ/ibHas s3bIKOBaA HAIIONI-
HEHHOCTb U I/U'UIIOCTpaTI/IBHbII‘/‘[ MaTepuari,
TabyIMpoBaHHas IMofada MHPOpMAILMM B
crmoBape.

AKTYa}IbHOCTb " CyII€CTBEHHOCTD IIpN-
HATHIX B cnoBapb JIE u OF 3akmodaerca B
TOM, Y4TO HAayYHOCTb C/IOBAPsI COYETAETCA C
€ro JOCTYIIHOCTBIO.

Oco6eHHO BaKHBIM 1 YOOHBIM MOMEH-
TOM SIB/LIETCSI BK/IIOUEHJE B C/IOBApPHYIO
CTaThl0 MIPUMEPOB CIOBOYIOTpebIeHns. B
Mo00IT CTIOBApHOI CTaTbe IIPUCYTCTBYET
IIPEf/IOKEe e WM CTIOBOCOYETaHNE, VIIIIO-
CTpupylolllee 3HAaYeHe 3arlABHOTO C/IOBA.
B mpeo6nagaroieM GONBIIMHCTBE CTy4aeB
ITU IIPYIMEPDI JaHbl B 3aKOHYE€HHDBIX ITPEJ/I0-
JKEHUAX, YTO B HEPEAKUX CIydasaX IIOACHAET
3HAYEHNe JIyd4llle, YeM CaMO TOIKOBAHIE.
Bﬂaroﬂapﬂ WIIMIOCTPAaTUBHBIM  IIPYIMEpPAM,
no 3ameyanuio A. E. Iycesoil, cnosappb npu-
06peTaeT HOpMaTI/IBHI)H‘/'I XapakTep n MMeeT
IPaKTUYECKYI0 LIeHHOCTb [4, ¢. 392].

IIpepmaraeMblil y4eOHBIIT TeKCUKO-pa-
3€0/IOTMYECKNUIT C/IOBApb SIBISIETCST 97IeK-
TPOHHBIM CI0BapéM (3amuch CI0Bapsi Mpo-
u3BOAMIach B mporpamMmax Microsoft Excel
u Microsoft Word), 4ro mosBonsier pasBu-
BaTh U PACLIMPATb €0 COCTaB B PeXUMe
peanbHOro BpemeHi. Vcnonb3oBaHme aek-
TPOHHOTO C/IOBApsi IPee/IbHO YIPOIaeT 1
YCKOpsIeT OIlepaliio MoMCcKa NH(OpMaLuIL.

[maBHas 3ajada JAHHOTO CJIOBapsi 3a-
K/II0Y9AeTCsI B TOM, YTOOBI O3HAKOMUTD y4a-
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muxcs ¢ 6onpmmm Konumdectsom JIE u ®F
JIOIT «ObiujeHne» Ha Marepuajge aHIINIL-
CKOT'0, HEMEIIKOTO I PYCCKOTO SI3BIKOB.
KoHuemnuus cmoBapsi COCTOUT U3 aBTOP-
CKOJl MAeHTU(NKALMOHHO MOJenn Ma-
KpO- ¥ MUKPOCTPYKTYPbI MCC/I€JOBAHHOTO

KOHIIENTa, SBJIAMONIENCS OTHUM U3 3TAIlOB
JINHT'BOKOTHUTUBHOTO MOJIe/TMPOBaHNA
koHuenTa «O01eHne».

JIMHIBOKOTHUTHUBHAS MOJI€/Ib KOHIIEINTa
«O6muenne» B Bune JIOII npencrasneHa B
Tabm. 1.

Tabnuuya 1/ Table 1

JIMHIBOKOrHUTHBHASI MO /b JIEKCHKO-(Pa3e0Jornueckoro mnois «Oomenue» /
Linguo-cognitive model of the lexico-phraseological field “Communication”

Haszsanne MAII | Ne MUII Ha3paHne Mukponons
MAII 1. Mexxnnu- dopmanbHoe ob1eHne (MHGOPMALNS, YBeIOM/IEHNE, U3Belle-
HOCTHOE 0011jeHIe 1.1 HIUe; JUCKYCCHs, TOIeMIUKa; TOCTAHOBKA BOIIPOCa; 00bsACHe-
HIe; IIPUKa3, TpeOoBaHue, 3a1per)
HecdopmanbHoe obuieHre (HenmpuHyX/jEHHasA becenia; OXBa-
12 J1a, OAIeP)KKa, yTelleHe; IOCTaHOBKA BOIPOCa; 00 bsCHEHME;
' JIeCTbh, 3aICKMBaHNe; 0OMaH, JI0XKb, BPaHbE; CTyXH, CIVIETHI,
IIepecybl; CIIop, ccopa)
MAII 2. Bo3peit- HewumrmepatuHble mpsiMble popMbl BO3aeiicTBIs (IIpockba,
CTBVE Ha MAPTHEPOB 2.1 npeioxenne (coBer), ybex/eHue, II0XBaa, IOAAEPIKKa 11
obmeHns yTellleHue)
VimmneparuBHble mpsiMble pOPMBI BO3/EICTBNUI (IIPUKA3LL, Tpe-
2.2 60BaHMs, 3aNIpeLeHIs Vi IPUHYXK/eHe)
JucrunnnHapHble Mephl BO3ECTBIA (IIPefyIpeXX/ieHue, Bbl-
23 TOBOD, HaKa3aHIe)
2.4 Yrpossl (3amyrusanue)
2.5 CaMOBOCXBajIeHIe I CAMOHA3MJaTeTbHOCTD
2.6 Kpnruka
2.7 Cryxu 1 crijieTHU
2.8 Manunynanys (3aucKUBaHue, JIeCTb, 00MaH, JI0XKb, BPaHbE)
MAII 3. Xapakre- [TonoxmTenbHble TMYHOCTHBIE Ka4eCTBa MapTHEPOB OOIeHIIs
PUCTHUKA HApTHEPOB 3.1 (9KCTpaBepTHPOBAHHOCTD, IMIIATUITHOCTD, TOJIEPAHTHOCTD,
0611eHN, BIA- MOOMIIBHOCTD)
was Ha 9 dexTnB- OTpuiaTenbHbIe TMYHOCTHBIE KaueCcTBa ITapTHEPOB 001ITe-
HOCTb O01eHNs 32 HYsA (MHTPOBEPTHPOBAHHOCTD, BIACTHOCTD, KOH(INKTHOCTD,
arpecCcUBHOCTD, 3aCTEHYNBOCTD, POOOCTD, PUTUTHOCTD).

OnucaHue c/ioBapHoli cTaTby yye6HOro
nekcunko-¢ppaseonornyeckoro ciosaps

ITocTpoeHue CnOBapHON CTaTbM OCY-
IIEeCTB/IAETCA CAEAYOUMM 00pasoM: cTa-
TbA HAYMHAETCA C MAKpO- M MUKPOIIOJA,
YTO IO3BOJIAET IIOHATb B KAaKOil CUTYalluM
O01IeHNMsT YMECTHO U 11eIeCO00pasHO MOJIb-
30BaTbCA JJaHHBIMU cpefcTBaMu. Ilocneny-
folas MHQpOpMaIMs OTpaskeHa B TabyIpo-

Hcmounux: cocTaBneHo ABTOpaMI.

BaHHOM BUJE C y‘{éTOM mecTn HaPaMeTpoB:
[Mfarika CIOBApHOI CTaTbU BBITJIALUT
CIIeRyIOLM 06pasoM:

MAIT «...»
MMII | CPJIE | UIT | 93U | CPOE | UII
1 2 3 4 5 6

CHOBapHaH CTaTbs IIpeAIIo/IaraeT:

Y
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1. MUII - HasBaHME MUKPOIIOJIA.

2. CPJIE - CMHOHMMMYECKMII PN, JIeK-
CUYECKUX eJTHUIL, BXOZIALMX B COCTaB KOH-
KPeTHOTO MUKPOIIOIA.

3. VIII - wnmocTpaTMBHBIE IIPUMEPDI
CTIOBOYIIOTpeO/IeHNIT B C/IOBOCOYETAHNUAX U
IIPEIOKEHUAX.

4. OV - OSKCIUIMIUTHBIN UeHTUMKA-
Top, BeipakeHHblil JIE (CylecTBuTeNbHBIM,
[pUIaraTe/bHbIM, IJIATOJIOM), CIyXKallyM
opuentupoM st otHeceHusa OF k ompepe-
nénnomy MAII / MUIL.

Tabnuya 2 / Table 2

5. CPOE - cuHOHMMMYeCKUit psan ¢pa-
3€0/I0IMYeCKUX €[VHUL, BXOJALIMX B CO-
CTaB KOHKPETHOTO MUKPOIIOJIA.

6. MI1 - wnmocTpaTMBHBIE HPUMEPBHI
CTIOBOYIIOTPeOTIeHMIT B CIOBOCOYETAHNAX U
HpeJIOKeHUAX.

B xadecTBe WUIIOCTpaLVN BbIIIeCKa3aH-
HOTO TIpMBefeM (pparMeHT y4eOHOTo CIoBa-
pst JIOIT «O6ienne» Ha npumepe MATI 2
«BospeitcTBue Ha MapTHEPOB OOLIEHNA» Ha
Marepuaje aHINiCKoro (Tabm. 2), Hemell-
Koro (Tab. 3) 1 pyccKoro si3bIKOB (Tabr. 4).

®parmeHT yue6HOrO cnoBaps (Ha MaTepuaje aHITIMIICKOTO A3bIKa) / A learner’s thesaurus
extract (the English language)

obMaH, 10Kb,

over), butter

fawn over her

yarn

MUIL CPJIE nuiI S| CP®E nuiI
1 2 3 4 5 6
MMIII 2.8 cajole (cajole |Itried to coax | compliment, tickle sbs ear, lay it | She has to deal
«Manunysa- |sbinto doing |himtoeata |flattery, lie, on (informal); tell | with the fact
umA (3aucku- | sth), coax, little!. nonsence, alie; spin a line; lie | that Tony’s spin-
BaHMUe, JIECTh, | fawn (on / I refused to praise, rubbish, |out off the whole ning her a line.

cloth; lie in one’s

He’s never going

BpaHbe)» sb up (infor- | or flatter her?. throat; lie one’s head | to leave his wife
mal), hand Dorn’t think off; lie through oné’s | for her. We
sb a bouquet |you can but- teeth; spin a yarn; | ought to be mad
(informal); ter me up that draw a long bow; that public offi-
embellish, lie, | easily’. talk through (one’s) | cials lie through
fib (spoken) hat (informal). their teeth’.
Vlcmounuk: cOCTaBIeHO aBTOPaMIL.
Tabnuya 3 / Table 3

®parmeHT yue6HOro cnopaps: (Ha MaTepuaie HeMeKOro A3bika) / A learner’s thesaurus
extract (the German language)

MUII CPJIE NI N CPOE NI
1 2 3 4 5 6
MMIII 2.8 bauchpinseln, | Er pries die | Blech, Kohl, j-m etw. zu Gefallen | Er kann doch
«Manunyns- | schmeicheln, |Tichtigkeit Lob, Liige, reden / tun, in die- | nur schone Wor-
st (3amcku- | preisen (geh.), | der Mitarbei- | Mist, Quatsch, | selbe (in die gleiche) | te machen, wenn
BaHIe, 71ECTb, | belobhudeln | terin®. Quark, Schmus, | Kerbe schlagen, man ihn wirklich
o6MmaH, T0Xb, | (ugs.), pous- | Er poussiert | Unsinn, Zeug schone Worte ma- | einmal braucht,
BpaHbe)» sieren (ugs.), |schon eifrig chen, dann kneift er”.
! Cm.: Longman dictionary of contemporary English. UK: Pearson, 2014. P. 1354.

2 Cwm.:
3 Cwm.:
4 Cwm.
> Cwm.:
¢ Cm.:

denverlag, 2010. S. 725.

Longman Idioms Dictionary. UK: Pearson, 1998. P. 214.
Collins COBUILD Dictionaries for Learners COBUILD Idioms Dictionary; 3d ed. Collins, 2012. P. 443.
Duden. Bd. 10. Bedeutungsworterbuch: Wortschatz und Wortbildung. Mannheim; Leipzig; Wien; Ziirich: Du-

Longman dictionary of contemporary English. UK: Pearson, 2014. P. 659.
Longman dictionary of contemporary English. UK: Pearson, 2014. P. 234.

X

7 Cm.: Duden. Bd. 11. Redewendungen: Worterbuch der Deutschen Idiomatik. 4. Auflage. Berlin, 2013. S. 857.
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schonreden | seinen neuen j-m. das Goderl Du musst ihm
(ugs.), Leiter. Dieser kratzen (Osterr., halt das Goderl
beschnoddern | Speichellek- ugs.), j-m Honig  |kratzen, dann
(salopp); ker!™. (Sirup) um den wird er dir
vorgaukeln, | Er gaukelte Bart/ Mund / ums | schon helfen®.
anschwin- ihnen die ver- Maul schmieren Als er dir sagte,
deln (ugs.), lockendsten (ugs.); ein Ding dass dein Geld
auftischen Zukunftsbil- aufbauen, j-m die | wie Fisch im
(ugs.), vor- der vor?. Hucke voll liigen Meer vermehrt,
ligen (ugs.), (ugs.). hat er dir die
vorkohlen Hucke voll gelo-
(salopp) gen (Film “Der

Hochstapler)*.

Vecmounuk: naHHbIE aBTOPOB.
Ta6nuya 4 / Table 4

®parmenT yue6Horo cnopaps (Ha MaTepuaie pycckoro sA3bIka) / A learner’s thesaurus
extract (the Russian language)

MUII CPJIIE NIl S| CPOE 4011
1 2 3 4 5 6

MUII 2.8 JIbCTUTD, [Oner Bopu- | mectp, 1bCTUTH, | BpaTh He KpacHesi, | ... 3I0TaHOB

«MaHuNyna- | XBaauTh, 3a- | COBUY, MyX, |BpaHbe, BPaTb, |BPET KaK CUBBIIL 06UT pac-

M (3aUCKU- | UICKMBATh, 60, 1947, pacckasbiBaTh, | MEPUH (HpOCT.), CKa3pIBaTh

BaHIe, JIECTD, | 1€6e3UTh [EHCHOHEp]: | COYMHATD BpaThb C TPU KOPO- | CKasKM, 9TO

obMaH, T0Xb, | (pasr.), - | 51 6onproit! Y 6a (pasr.), rmaguthb | Hainy [TapTuzo

BpaHbe)» caTb (pasr.), |MeHs pyka He 10 1wepcTy (pasr.), | BO3pOXKAEeHMA
MMOfIJaKUBaTh | IBUTAeTCs! 3aroBapuBaTh Poccnu cospa-
(pasr.), moxi- | [Enena One- 3y6sI (pasr.), Ban Kpemib,
JIOKMBATHCS | TOBHA, JKEH., paccKaspIBaTh oH paxe IIy-
(pasr.), 31, 1976, nu- 6acHu / HeOBIINLIBI | TMHA 06 3TOM
BpaTb, BBI- 3aitHep]: Xapa / ckasku (IIpoCT., | CIIpaImBal,
IyMBIBATh, 3aMnBaTh npene6p.), Bemarp | Ha 4to IlyTnH
BBIMBIILATD, | yXKe! Bojb- JIAIIIITY HA VI eMy OTKPOBEH-
JITaTh, 06- Hoit on! Kak (mpocr.), e3nuTh HO OTBETUII,
MaHbBIBATh, JKpaTb/ TakK o yimam (>kapr. 4yto Kpemb
COYMHSATD, 3/J0POBBII1/ MOJL. Heono6p.), HUKAKOTO OT-
rHatb (pasr.), |Kak youparb THATb IMypry (PKapr. | HOLICHNUS K
3a/IMBaTh 3a co6oir® MOJI. HeoRo0p.), 9TOMY He MMe-
(pasr.), mre- | Tak 6ombHOI! er ... [EBrennit
cru (pasr.), [JomarHmit Kepebenkos.
CMOpPOSUTD pasroBop Kanpsr Menrator
(pasr.). 06 ybopxe Bce // «VToru»,

(2007)]1 2003.03.25]°.

C. 563.

C. 725.

“IMBPOKOM?”, 2014. C. 340.

main.html (gara o6pamenns: 15.06.2021).

main.html (gara o6pamenns: 15.06.2021).

Hcmounux: cocTaBIeHO aBTOpaMIL.

X

Cwm.: [lekun B. JI. Hemenko-pycckuii cmoBapb pasropopHoii nexcuku: Cpbiute 12000 cros. M.: Pycckuii A3bIK, 1994.
Cwm.: [leskun B. JI. Hemenko-pycckuii cmoBapb pasropopHoii nexcuku: Cpbiute 12000 cros. M.: Pycckuii A3biK, 1994.

Cum.: Duden. Bd. 11. Redewendungen: Worterbuch der Deutschen Idiomatik. 4.Auflage. Berlin, 2013. S. 283.
Cwm.: Iexaciox b. I1. HoBblit HeMelKo-pycckimii Gpaseoorndeckuii coBapp; u3f. crepeoruil. M.: KHIDKHBIIT oM

Cm.: HanmoHa/IbHBI KOPITYC PyccKoro sAsbika [Omekrponusiii pecypc]. URL: https://ruscorpora.ru/new/search-

Cwm.: HanmoHa/IbHBI KOPITYC PycCKOro sAsbika [Omekrponusiii pecypc]. URL: https://ruscorpora.ru/new/search-
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OcHOBHbIe pe3ynbTaTbl N BbIBOADI
nccnepoBaHuA

Vcxops 13 IpOBeI€HHOTO UCCTIeOBaHMA
MO>KHO CfIeIaTb BBIBOJ, O TOM, 4TO y4eOHBIi
JIeKCUKO-(pa3eoIornyeckmii ClIoBapb Kak
SI3BIKOBOJ (hopMar MpeAcTaBIeHNsT SHAHUIT
HaIlpaB/IeH Ha COBEpPLICHCTBOBAaHUE Teope-
TUYECKMX U MPAKTUYECKUX OCHOB UCCIIeNO-
BaHUII B OOJIaCTM COBPEMEHHOII JIEKCUKO-
rpa¢uy, B YAaCTHOCTM, ujeorpaduieckoi
¢dpaseorpacduy, a Taxke Ha ITOMCK HOBBIX
MEeTOJIOB JIMHTBOKOTHUTVMBHOTO OIVCAHNSA
U JIeKCMKOTpaMyuecKoll pelpe3eHTalnu

aHIIMIICKOTO, HEMELIKOTO 1 PYCCKOTO S3bl-
KOB, B YaCTHOCTH, Ha PACCMOTPEHHOM HaMy
npuMepe s3bIKOBOIJ HanonHeHHOCTH JIDII
«Ob1enne».

[TpakTnyeckas LIEHHOCTb IOATOTOBJIEH-
HOro (parmeHTa CIOBapHON CTatbu 006-
YCTIOB/IeHa BO3MOXXHOCTBIO JICIIO/Ib30BAaTh
maHHBII QopMar B JeKcuKorpadueckoi
HeATeIbHOCTH, a MMEHHO BO (ppaseornorn-
YeCKMX C/I0BapsX Ha mpeorpadudeckoil oc-
HOBe.

Cmamovs nocmynuna 6 pedaxyuio 30.07.2021
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